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РЕЗЮМЕ. Мақолада қорақалпоқ тилидаги математик терминологиянинг шаклланиши ва ривожи ҳақида сўз юритилган. 
РЕЗЮМЕ. В статье идѐт речь о формировании и развитии каракалпакской математической терминологии. 
SUMMARY. The article deals with the formation and development of the karakalpak mathematical terminology. 
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Сӛздиң ең киши мәни аңлатыўшы бӛлегиниң бири 

болған кӛмекши морфемалардың (аффикс) конкрет бир 
тилдеги қолланылыўын, атқаратуғын хызметлерин 
анықлаў ҳәм түрлерге бӛлиў ҳәзирги морфемиканың 
әҳмийетли мәселелериниң бири болып табылады. Аф-
фикслер, бириншиден, сӛз қурамындағы атқаратуғын 
хызметине қарай, екиншиден, сӛздеги түбирге ҳәм бир-
бирине қатнаслы ӛз ара орнына қарай түрлерге бӛлине-
ди. Барлық тиллерде аффикслер сӛз қурамында атқара-
туғын хызметине сәйкес сӛз жасаўшы, форма жасаўшы 
ҳәм сӛз ӛзгертиўши болып үш түрге бӛлинеди. 

Дүнья тиллеринде аффикс морфемалардың яғный 
аффикслердиң сӛздиң қурамында қoлланылыў oрнына 
қарай суффикс, пoстфикс, префикс, флексия, 
интерфикс, инфикс, циркумфикс (конфикс), трансфикс 

(диффикс), унификс, симульфикс, дисфикс т.б. бир не-
ше түрлери бар. Бул кӛрсетилген аффикслер дүнья тил-
лериниң типологиялық ӛзгешеликлерине қарай ҳәр 
түрли тиллерде қолланылыў дәрежеси ҳәр қыйлы бо-
лып келеди. 

Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги аффикс морфемалар 
сӛзлердиң қурылысындағы орнына қарай суффикс, 
постфикс, жалғаў (флексия) сыяқлы үш түрге [9:9] яма-
са суффикс, постфикс, префикс, жалғаў сыяқлы тӛрт 
түрге [3:14] бӛлинеди деп кӛрсетиледи. Тил материал-
ларын анализлеп қарағанымызда тилимизде аффикс-
лердиң буннан басқа түрлери де ушырасатуғынлығын 
кӛриўге болады. (Кестеге қараң). 

Аффикслердиң тҥрлери 

Аффикслер Схемасы Сыпатламасы 
Мысалы 

Дҥнья тиллеринде 
Қарақалпақ 

тилинде 

Суффикс тҥбир-суффикс 
Сӛз түбириниң кейнинде 
келеди. 

Рус: лесник, футболист балық-шы, кеўил-
ли 

Постфикс 
тҥбир - флексия 

-постфикс 
Сӛз түбириниң кейнинде 
жалғаўдан соң келеди. 

Рус: держать-ся, улыба-
ла-сь, идѐм-те 

қаҳарман-лар-ша,  
үй-де-ги 

Префикс префикс- тҥбир 
Сӛз түбириниң алдында 
келеди. 

Рус: просмотреть, зачи-
тать 

бий-қайғы, на-
қолай 

Флексия тҥбир - флексия 
Сӛз түбириниң кейнинде 
келеди. 

Рус: беж-ит, весѐл-ый мектеп-те, оқы-
ды 

Интерфикс 
тҥбир-

интерфикс- 
тҥбир 

Еки сӛзди (морфеманы) 
бир-бири менен байланы-
стырады. 

Рус: сам -о- лѐт, 
латын: class -i- ficatio 

усы-н-да, уна-м-
лы, 
кел-е-шек 

Инфикс тҥ -инфикс-бир 
Сӛз түбириниң ишинде 
келеди. 

Латын тили: 
fidit – ол бӛлинди, 
 findit – ол бӛлинеди  
(-n- инфикс)  
тагал (филиппин) тили: 
hanap - излеў, 
humanap – изледи (-um- 
инфикс) 

ма-ға-н, са-ға-н, (-
ға- инфикс) 
ысы (фейил) 
ыссы (келбетлик) 
(-с- инфикс) 

Циркум-
фикс (кон-
фикс) 

циркум- тҥбир -
фикс 

Қосымтаның бир бӛлеги 
түбирден бурын, екиншиси 
оннан кейин келеди. 

Немис тили:  
mash (ислеў) 
ge-mach-t (исленген) 

 

Трансфикс 
тҥ-трансфикс-

би-трансфикс- р 

Бунда түбир үш даўыссыз 
сес болып, сӛздиң мәниси 
менен формасы олардың 
арасындағы даўыслы се-
лерге (-i, -a, -u) байланыс-
лы болады. 

Араб тили:  
kitab- китап,  
katib-жазыўшы,  
kutab –жазды. 

 

Унификс 
тҥбир-суффикс, 
префикс- тҥбир 

Унификс - уникал аффикс, 
сӛздиң басқа сӛзлерде қай-
таланбайтуғын бӛлекшеси 
(суффикс ямаса префикс). 

почт - амт,  
жен - их, 
аван - сцена. 

қос-тар 
ала-ғат,  
бат-ыл 

Симульфикс 
тҥ -

симульфикс-
бир 

Симульфикс – жаңа форма 
жасаў ушын түбирдеги бир 
ямаса бир неше фонемала-
рды ӛзгертиўди қамтый-
туғын аффикс. 

Инглис тили: 
tooth (тис) - teeth (тислер)  
man (еркек) - 
men(еркеклер) 

 

Дисфикс тҥбир 

Түбир бӛлегиниң элизи-
ясы. Кесилген сегменттиң 
ӛзи дисфикс емес, ӛйткени 
ол түбирдиң бӛлеги болып 
табылады.  

Алабама тили: 
 tipasli –бузыў  
tipli- ўайран етиў   
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Суффикс – (латынша suffixus «бириктирилген, 
тиркелген») бул түбирден кейин келетуғын, әдетте, 
жаңа сӛзлерди жасаў ушын қолланылатуғын морфема, 
оны сӛздиң формасын жасаў ушын ҳәм қолланыўға 
болады. Қарақалпақ тилинде суффикс түбирдиң жуўан, 
жиңишкелигине қарай жалғанып сӛз жасаў ямаса 
фoрма жасаў хызметлерин атқарады. Мәселен, балық-
шы, қыйын-шылық, кеўил-ли. китап-ша, сәлем-лес т.б. 

Мысалы: Оларға кӛбирек қурғақшылық унайтуғын 
болса керек (М.Нызанов). Данияр аға менен бир 
мәсләҳәтлесип алыўым керек (К.Алламбергенов). 

Пoстфикс – (латынша postfixus – «кейнине бирик-
тирилген, тиркелген», термин И.А. Бодуэн де Куртенэ 
тәрепинен киритилген) [8:141-142] – сӛздеги түбир ҳәм 
флексиядан кейин орналасқан аффиксти билдиретуғын 
лингвистикалық термин. Сӛздиң барлық басқа морфе-
маларынан кейин (флексиядан кейин) орналасқан ең 
киши мәнили бӛлекшеси. Қарақалпақ тилинде де 
жалғаўдан (флексиядан) кейин жалғанатуғын сӛз жа-
саўшы суффикслер де бар. Oлар пoстфикс деп аталады. 
Мәселен, -ша, -ше, -ғы,- ги: қаҳарманлар-ша, үйде-ги, 
қыста-ғы т.б.  

Мысалы: Ӛмирим туўып даладағы гәпти үйге айтып 
кӛрген жоқ едим (М.Нызанов). Урыларша түн жамы-
лып кӛшиўине себепши болған еди (К.Каримов). 

Префикс – (латынша praefixus «алдына бирикти-
рилген») – бул түбирдиң алдында туратуғын және 
сӛздиң мәнисин толықтыратуғын ямаса ӛзгертетуғын 
сӛздиң мәнили бӛлекшеси, түбирден бурын келип, 
оның лексикалық ямаса грамматикалық мәнисин ӛзгер-
тетуғын морфема. Агглютинатив тиллерде, соның 
ишинде, қарақалпақ тилинде олар сийрек жумсалады 
ҳәм сӛз жасаў хызметин атқарып келеди. Қарақалпақ 
тилинде бий, на, нә префикслери қолланылады. Мәсе-
лен, бийқайғы, нақолай, нәмәрт т.б. Функциясы 
бойынша тилимиздеги атлық ҳәм басқа да сӛз шақапла-
рынан дӛренди келбетлик пайда етиўши - сыз аффик-
сине сәйкес келеди [3:56].  

Мысалы: Бундай биймәни гәпти ким айтып жүр сиз-
ге? (М.Нызанов). 

Бул нәмәрт кӛпшиликтиң алдында әшкара етиўден 
қайтпайды (М.Нызанов). 

Флексия – (латынша flexio «бүгилиў, ийилиў», тер-
мин Ф. фон Шлегель  тәрепинен киритилген) [11] флек-
тив тиллердеги сӛзлердиң формаль-грамматикалық 
қурылысы менен функциясын сыпатлаўға байланыслы 
кӛп мәнили термин. Флексия – сӛздеги ең ақырғы мор-
фема (олардан кейин тек постфикс турыўы мүмкин) 
[9:10] яғный сӛз ӛзгертиўши қoсымталар. Флектив тил-
лерде бир флексия бир неше грамматикалық мәнилерди 
(жыныс, сан, сеплик яки мейил, мәҳәл, бет-сан) аңла-
тып келеди [1:5]. Қарақалпақ тилинде флектив тиллер-
дегидей ҳақыйқый флексия жоқ, шәртли түрде ғана 
«флексия» деп аталады ҳәм кӛбинесе оның орнына 
«жалғаў» термини қолланылады. Барлық агглютинатив 
тиллердеги сыяқлы жалғаўлар кӛбинесе бир граммати-
калық мәнини аңлатып келеди. Қәлеген сӛзде флексия-
ның бoлыўы шәрт емес. Oлар тек атлық ямаса атлыққа 
ӛткен ҳәм фейил сӛзлерге жалғанып, oлардың грамма-
тикалық мәнилерин анықлайды ҳәм басқа сӛзлер менен 
байланыстырады. Мәселен, атлық ямаса атлыққа ӛткен 
сӛзлерде флексиялар тек бир грамматикалық мәнини 
аңлатып келеди.  

Мысалы: Бағқа қастын тиккен басшылар буның 
менен де жаман ҳәрекетлерин тоқтатпады 
(К.Алламбергенов). 

Бундағы ҳәр бир флексия тек бир грамматикалық 
мәнини аңлатып тур. 

Фейил сӛзлерде бир неше грамматикалық мәнилер-
ди аңлатып келеди. 

Мысалы: Бир- биреўге қоңыраў етиўди сийреклет-
тик (М.Нызанов). 

Бунда –к флексиясы I бетти, кӛплик санды билди-
рип тур. 

Интерфикс – (латынша interfixus «арасына бирик-
тирилген») тиккелей байланысыўы морфонологиялық 
себеплерге байланыслы мүмкин болмаған морфемалар-
ды (түбир менен суффиксти ямаса еки тийкарды бир-
бири менен) байланыстырыўға (бириктириўге) ар-
налған сӛздиң бӛлекшеси. Е.А.Земская интерфикслерге 
«ӛз мәнисине ийе емес, тилдиң қурылыслық қуралы 
хызметин атқаратуғын ҳәм функциясы сӛздеги морфе-
маларды байланыстырыў болып табылатуғын сӛздиң 
бӛлекшеси» деп анықлама береди ҳәм олардың усындай 
хызметин есапқа алып интерфикс деп атаған [4:36-62]. 
Оның пикиринше, мәнисиниң жоқлығы интерфиксти 
морфемаға жатқызыўға мүмкиншилик бермейди. 
Бизиңше, интерфикстиң мәнисиниң жоқлығы салмақлы 
дәлил, бирақ интерфикслердиң морфемалық статусын 
жоққа шығарыў ушын жеткиликсиз. Себеби, тилдеги 
кӛмекши сӛзлер де асемантикалық болып табылады. 
Қарақалпақ тилинде айырым әдебиятларда аффикслер-
диң түбир менен түбирдиң арасында келиўин интер-
фикс деп атайды [2:203; 1: 6]. Мәселен, пар-о-воз, дым-
о-ход, сорок-а-летный, стал-е-вар т.б.  

Соның себебинен қарақалпақ тил билиминде 
интерфикс тек қоспа түбирлерди ғана бириктирип 
келеди ҳәм түпкиликли сӛзлерде ушыраспайды деген 
надурыс пикир қәлиплескен. Ал, интерфикслер: 1) 
түбир (тийкар) менен суффиксти, 2) түбир менен 
жалғаўды, 3) қоспа сӛздеги түбир морфемаларды 
байланыстырыў ушын қолланылады [4:42]. Қарақалпақ 
тилинде булардың биринши ҳәм екинши түрлери 
ушырасады. Мәселен, усы-н-да, жең-им-паз, кел-е-шек 
т.б. М.С.Қудайбергенов бул морфемаларды бирде 
субморф, бирде морфемаларды бир-бири менен 
байланыстырыўшылық хызмет атқаратуғын 
интерфонема деп атайды [6:84-102]. Бизиңше, бундай 
морфемаларды субморф деп атаў надурыс болады, 
себеби, олар байланыстырыўшылық хызмет атқарып 
тур. Субморф болыўы ушын морфема ӛзи қосылған 
сӛзлерде ҳеш қандай мәни аңлатпаўы ҳәм хызмет 
атқармаўы керек. Мәселен, әсте-әстен (-н), мәни –мәнис 
(-с), дизелеп- дизерлеп (-р) т.б. Мысалы: Сәлемлесип, 
тӛсеўли кийизге дизерлеп отырды (К.Каримов). 

Интерфикс сӛздеги морфемаларды байланыстырыў 
хызметин атқаратуғынын есапқа алсақ, қарақалпақ ти-
линде де интерфикс ушырасатуғынын кӛриўге болады. 
Мәселен, усы-н-да, усы-н-нан, китабы-н-да, үйи-н-е 
(тартымның 1,2-бетинде үйим-е, үйиң-е), жең-им-паз, 
уна-м-лы, кӛтер-иң-ки, жағ-ым-лы т.б. 

Мысалы: Усыннан кейин тағы да тым-тырыс қалдық 
(М.Нызанов). Ал, мен унамлы нәтийжеден есеңкиреп 
қалғаным жоқ (М.Нызанов). Ӛзиң де атлардың 
жанында бола бер (К.Каримов).  

Инфикс– (латынша in –иши +fīxus - киритилген) 
түбирдиң ишине кирип қолланылатуғын кӛмекши мор-
фема. Ол түбирдиң ишине киритилип сӛз жасаў ямаса 
сӛз ӛзгертиў хызметин атқарады. Ески ҳинд-европа 
(праиндоевропа) тиллеринде инфикс болған болыўы 
мүмкин, себеби, латын тилинде (fidit- ол бӛлинди, findit- 
ол бӛлинеди: -n инфикс) из қалдырған. Инфикслерди 
қолланыў ҳәзирги тиллерге тән емес, бирақ литва ти-
линде инфикслер сақланған (lipti – жабысыў, limpu – 
жабысқақ: -m инфикс), тагал (филиппин) тилинде де 
ушырасады (hanap - излеў, humanap – изледи: -um ин-
фикс) [7:151]. Қарақалпақ тилинде инфикс бар деп та-
стыйықлаў қыйын. Бирақ айырым формалардың түбир-
диң ишине киритилип сӛз жасаў ямаса сӛз ӛзгертиў 
хызметин атқарыўынан инфикс хызметин атқаратуғын 
ҳәдийсениң жүз беретуғынын кӛриўге болады. Мәсе-
лен, сӛз ӛзгертиў хызметин атқарады.  мен- маған, сен- 
саған, (мен-га, сен-га емес). 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%B4%D1%83%D1%8D%D0%BD_%D0%B4%D0%B5_%D0%9A%D1%83%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BD%D1%8D,_%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wiktionary.org/wiki/flexio#%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D0%B3%D0%B8%D0%B1%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B8%D0%B7%D0%B3%D0%B8%D0%B1
https://old.bigenc.ru/philosophy/text/4943863
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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 Мысалы: Қайда саған жерден басқа жерде тириши-
лик жоқ (М.Нызанов). 

Сӛз жасаў хызметин атқарады: -с – ысы (фейил) –  
ыссы (келбетлик), - ш – ашы (фейил) –  ашшы (келбет-
лик), - з – маза (атлық) – мазза (таңлақ), - з – қашан 
(алмасық) – қашшан (рәўиш), - л –  жылы (фейил) –  
жыллы (келбетлик) т.б. Айырым әдебиятларда буны 
сӛз жасалыўдың «Фонетика-семантикалық усылы»ның 
бир түри ретинде кӛрсетиледи [10:31-32], демек, сӛз 
жасалған деп есаплайды.  Бундағы «ысы, ашы, маза, 
қашан, жылы» сӛзлери дӛренди сӛздиң жасалыўына 
база болған тийкар – дӛретиўши тийкарлар [9:14]. 

 Мысалы: Жазда сизлерге ыссы ӛтпей ме? 
(М.Нызанов). Темирши ашшы болса да ҳақыйқатты 
айтқан еди (К.Каримов). Ол жигиттен бул сӛлерди 
күткени қашшан (К.Каримов). 

Дүнья тиллеринде дерлик ушыраса бермейтуғын 
инфикске сәйкес қубылыстың тилимизде ушырасыўы, 
кӛплеген тилши алымлардың қарақалпақ тилиниң 
грамматикасына болған үлкен қызығыўшылығын 
оятыўы мүмкин. 

Унификс - уникал аффикс, сӛздиң басқа сӛзлерде 
қайталанбайтуғын бӛлекшеси (суффикс ямаса пре-
фикс). Тилдеги айырым сӛзлерде басқа ҳеш бир сӛзлер-
де ушыраспайтуғын бӛлекшелер (морфемалар) ажыра-
тылады. Олар унификслер деп аталады. Бул терминди 
биринши рет Е.А.Земская қолланған ҳәм ол сӛздиң 

усындай элементлерин де сыпатлап кӛрсеткен [5:103]. 
Унификс басқа морфемалар сыяқлы тәкирарланыў 
қәсийетине ийе емес. Ҳазирги тил билиминде унификс-
тиң сӛздиң ең кишкене мәнили бӛлекшеси яғный мор-
фемалық статусы гүман туўдырмайды. Олар тийкары-
нан сӛз жасаўшы аффикслер есапланады. 

Мысалы: Қәлеп қосылған қостары – ӛз Бийбигүли 
кӛз алдына келди (К.Алламбергенов). 

Бизиң сыншыларымыз батыл пикир айта алмайды, 
қорқақ (М.Нызанов). 

Ақыры, қуяш та жерге алағат түседи ғой 
(М.Нызанов). 

Жуўмақлап айтқанда, қарақалпақ тилинде суффикс, 
постфикс, префикс, флексиялар менен бирге             
интерфикс, инфикслер ҳәм унификслер де, әлбетте, бар 
қубылыс. Соған қарамастан интерфикслер ретинде 
қарастырылатуғын қубылыслардың ҳәртүрли 
«әҳмийетсиз» топарларының морфемикалық жағдайы 
тартыслы болып қала береди. Инфикс мәселеси тил 
билиминде морфемаларды анықлаў принциплерине ҳәм 
олардың зәрүр белгилериниң анықламаларына          
байланыслы шешиледи. Ал, унификслерди                
тилимиздеги сӛз жасаўшы ӛнимсиз аффикслердиң 
ишинен қарастырыў арқалы анықлаў мүмкин. Бул 
қубылыслардың ҳәр бири қарақалпақ тилинде қосымша 
изертлеўлерди талап етеди.  
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РЕЗЮМЕ. Мазкур мақолада ҳозирги қорақалпоқ тилидаги аффикс морфемаларнинг сўз қурилишидаги ўрнига қараб 

суффикс, постфикс, префикс, флексия каби турларидан бошқа интерфикс, инфикс, унификсларда учраши ҳақида фикр 
юритилади. Уларнинг ҳар бири алоҳида изланишларни тақозо этиши баѐн қилиниб, интерфикс, инфикс, унификсларга назарий 
аниқликлар киритилган ҳолда мисоллар билан ѐритилган. 

РЕЗЮМЕ. В данной статье представлена информация о наличии в аффиксных морфемах современного каракалпакского 
языка в зависимости от их места в структуре слова помимо суффиксов, постфиксов, префиксов, флексии также интерфиксов, 
инфиксов, унификсов. Утверждая, что каждая из них требует отдельного исследования, поясняются теоретическими разъясне-
ниями и примерами интерфиксы, инфиксы, унификсы. 

SUMMARY. This article deals with the presence in affix morphemes of the modern Karakalpak language, depending on their place 
in the structure of the word, in addition to suffixes, postfixes, prefixes, inflections, there are also interfixes, infixes, and unifixes. Stating 
that each of them requires a separate study, interfixes, infixes, and unifixes are explained with theoretical explanations and examples. 
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Перифраза күнделикли баспасӛз тилинде 

кӛркемликти тәмийинлеўши қурал сыпатында ӛнимли 
қолланылады. Ҳәр бир тексттиң тәсиршеңлигин 
тәмийинлеўде хызмети айрықша. Газета оқыўшысын 
ҳәр бир тараў бойынша логикалық ойлаўға 
бағдарлайды. Перифразаларды жетилистириўде 
журналистлер, ӛз хабаршылары, арнаўлы хабаршылар 
менен бирге шебер дӛретиўши инсанлардың 
хызметлерин атап ӛтиўге болады. Себеби, текстти 
таярлаўда, тема таңлаўда ҳәм оны газета оқыўшысына 

жеткериўде сӛз үстинде қайта-қайта изленип, үнлес 
форманы жаратады. Соның нәтийжесинде ғана жаңа 
перифразалар дӛретиледи. Оларды биз бир қатар 
текстлерде бақладық. Газета тилинде ӛмири ӛрнек 
инсанлар ҳаққында таярланған мақалаларды 
үйренгенде шахстың ӛзине тән ӛмир жолы, таланты, 
характери ҳәм қаҳарманлығын жәмийетке жеткериўде 
перифразалардан ӛнимли пайдалана алғанлығын атап 
кӛрсетиўге болады. Перифразалар бир қатар 
изертлеўлерде үйренилген. «Рус тилиндеги 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://archive.org/details/isbn_5756700463

